
OGNI GIORNO PORTIAMO IN CUCINA PRODOTTI FRESCHI E LI LAVORIAMO NEL PIENO
RISPETTO DELLA MATERIA PRIMA, GRAZIE ALL'ESPERIENZA MATURATA NEI NOSTRI
VIAGGI, ALLO STUDIO E ALLA SPERIMENTAZIONE DI TECNICHE NUOVE,
ALL'AVANGUARDIA.
LA FANTASIA DELLO CHEF E LA COMPETENZA DEL NOSTRO STAFF VI GUIDERANNO IN
UN PERCORSO GUSTATIVO CHE SPERIAMO POSSA APPASSIONARVI

Every day we br ing f resh products to the k i tchen and we process them in fu l l  respect  of  the
raw mater ia l ,  thanks to the exper ience gained in our t ravels,  to the s tudy and
exper imentat ion of new, cut t ing-edge techniques.
The chef 's  imaginat ion and the exper t i se of  our s taf f  wi l l  guide you on a gus ta tory journey
that  we hope wi l l  capt ivate you.

Jeden Tag br ingen wir  f r i sche Produkte in die Küche und verarbei ten s ie unter  vol ler
Berücks ich t igung des Rohs tof fs ,  dank der Er fahrungen, die wir  auf  unseren Reisen
gesammel t  haben, sowie durch das Studium und Exper iment ieren mi t  neuen, hochmodernen
Techniken.
Die Fantas ie des Küchenchefs und das Fachwissen unserer Mi tarbei ter  beglei ten Sie auf
einer geschmackl ichen Reise, die Sie hof fen t l ich in ihren Bann ziehen wird.
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BRESAOLA MA! SCAGLIE DI CASERA GIOVANE E FUNGHI PORCINI | €12

Bresaola Ma! Typical  dr ied beef,  Casera cheese f lakes and porcin i  mushrooms

Bresaola Ma! Typisches Get rocknetes R indf l  e isch,Casera-Käse F locken und
Steinpi lzen

SCIATT, CICORIA E MIRTILLI SELVATICI | €13

Sciat t ,  “Casera” Alp cheese bal l s  f r ied in Vel t l iner buckwheat f lour,  chicory and
wi ld blueberr ies

Sciat t  “Casera” Alp Käsebäl lchen f r i t t ie r t  im Vel t l iner Buchweizenmehl Teig,
Löwenzahn und wi lde Heidelbeeren

SCANDOLA DI SALUMI LOCALI E NON! | € 14

Local cured meats

P la t te mi t  Lokalen und nich t  Aufschni t t

TACOS DI MAIS ROSSO VALTELLINESE, CRUDO DI CAPRIOLO, MAYO DI CECI, LEMON
GRASS E CIPOLLOTTO | €17

Red val te l l inese corn tacos, raw roe deer, chickpea mayo, lemon grass and
spr ing onion

Vel t l ins -Rot  Mais -Tacos, rohes Wildbret ,  Kichererbsen Mayonnaise, Zi t ronengras
und Früh l ingszwiebeln

TARTARE DI DENTICE, MELAVERDE, YOGURT DI CAPRA, CURRY DI MONTAGNA E PANKO
ALLA MORINGA | € 18

Snapper tar tare, apple green, goat yogur t ,  montain cur ry and mor inga panko
(herb breading)

Schnapper -Tar tar,  grüner Apfe l ,  Ziegenjoghur t ,  Berg Curry und Moringa-Panko

P﻿ARMIGIANA DI MELANZANE, CON MOZZARELLA DI BUFALA E PESTO DI BASILICO |€ 14

Eggplant  “parmigiana”, wi th buf fa lo mozzare l la cheese and basi l  pes to

Auberginen-Parmigiana mi t  Büf fe lmozzare l la und Basi l ikumpesto
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PIZZOCCHERI CON IL BURRO SERIO, L’AGLIO E LA SALVIA | €14

Homemade buckwheat "P izzoccher i "  Val te l l ina s ty le wi th spice f lavor ing  
“Pes teda” f rom Grosio, a lpine but ter ,gar l ic and sage

Hausgemacht P izzoccher i  nach Val te l l ina Ar t  mi t  Wirs ing, Kar tof fe ln,
Alpenbut ter ,  Käse und Salbei |  serv ier t  mi t  Pes teda aus Grosio

RAVIOLO RIPIENO DI MAIALINO NERO, LA SUA JUS, CASTAGNA FERMENTATA, 
CARCIOFI CROCCANTI E MELA GOLDEN | € 18

Ravio l i  s tu f fed wi th b lack pig, i t s  jus,  fermented ches tnu t ,  crunchy ar t ichokes and
golden apple

Ravio lo gefü l l t  mi t  schwarzem Schweinef le isch, Jus,  ferment ier ten Kas tanien,
knackigen Ar t i schocken und goldener Apfe l

R﻿ISOTTO ALLO ZAFFERANO DELLA VALTELLINA, CREMINO DI CAPRA E GELATO AL
MIDOLLO| € 18

Val te l l ina saf f ron r ice, goat cream and marrow ice cream

Safranr iso t to aus dem Vel t l in,  Ziegencreme und Markeis

GNOCCHI DI ZUCCA, TALEGGIO A LATTE CRUDO, NOCI E PANCETTA CROCCANTE | € 16

Pumpkin dumpl ings, raw mi lk ta leggio cheese, walnuts and cr ispy bacon

Kürbisgnocchi,  Rohmi lch -Taleggio -Käse, Walnüsse und knuspr iger Speck

TAGLIOLINI ALL’ASTICE, POMODORINI DEL PIENNOLO CONFIT, PEPERONCINO 
FOGLIE DI CAPPERO I € 24

Tagl io l in i  noodles wi th lobs ter ,  conf i t  P iennolo cher ry tomatoes, chi l i  pepper and
caper leaves

Tagl io l in i  mi t  Hummer, konf isz ier ten P iennolo -Ki rsch tomaten, Chi l i schote und
Kapern Blä t tern
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TENTACOLO DI PIOVRA, MELANZANA LACCATA, OLIVE TAGGIASCHE
COULIS DI POMODORO GIALLO  | € 23

Octopus ten tac le, lacquered aubergine, Taggiasca ol ives and yel low tomato
coul is

Oktopus tentakel ,  lackier te Aubergine, Taggiasca-Ol iven und gelbes
Tomatencoul is

FILETTO DI MANZO “BLACK AND WHITE“, IL SUO FONDO, PATATA SFOGLIATA,
CROCCANTE DI PANE IN FARINA DI SUSSISTENZA E TARTUFO | € 32

“Black and whi te” beef f i le t ,  i t s  broth, peeled potato, crunchy bread in
subsis tence f lour and t ru f f le

„Schwarz -weißes“ R inder f i le t ,  se ine Brühe, geschäl te Kar tof fe ln, knuspr iges Brot
in Naturmehl und Trü f fe l

Venison cheek, “Sforzato” wine, taragna polenta foam and kale

Hirschbacke, Sforzato -Wein, Taragna-Polentaschaum und Grünkohl

GUANCETTA DI CERVO, SFORZATO, SPUMA DI POLENTA TARAGNA E CAVOLO RICCIO| € 26

COSCETTA DI GERMANO REALE, CROCCANTE DI SEMI, PUREA DI PATATE AL FORNO 
OLIO ALL’AGLIO ORSINO | €25

Mallard th igh, crunchy seed, hay mashed potatoes and wi ld gar l ic oi l

S tockentenkeule, Kern Krokant,  Heu -  Kar tof fe lpüree mi t  Bär lauchöl

COSTATA DI MANZO IRLANDESE BIO ALLA BRACE DI LARICE  | €8/HG

700g Gri l led Beef R ib

700g Gegr i l l tes R inderr ippe
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SELEZIONE DI FORMAGGI LOCALI E INTERNAZIONALI MIELE DI PINO MUGO E
MOSTARDA FATTA IN CASA

Select ion of local  and in ternat ional cheeses mountain pine honey and
homemade mus tard

Auswahl lokaler und in ternat ionaler Käsesor ten Latschenkiefernhonig und
hausgemachter Senf

PICCOLA DEGUSTAZIONE DI FORMAGGI | €14
Smal l  cheese tas t ing
Kleine Käseverkos tung

DEGUSTAZIONE COMPLETA  | €20
Complete tas t ing
Komplet te Verkos tung
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VANIGLIA DEL MADAGASCAR, NOCCIOLE, CIOCCOLATO CARAMELLATO E CASTAGNE| € 8

Madagascar vani l la, hazelnu ts,  caramel ized chocolate and ches tnu ts

Madagaskar -Vani l le,  Haselnüsse, karamel l i s ier te Schokolade und Kas tanien

BISQUIT AL GRANO SARACENO, GELATO AL BOMBARDINO, AMARENE 
PANNA MONTATA | € 8

Buckwheat biscui t ,  b lack cher r ies,  Bombardino ice cream and whipped cream

Buchweizenkekse, schwarze Ki rschen, Bombardino-E is und Schlagsahne

CREMOSO ALLE MANDORLE, CREMINO AI PINOLI, GELATO ALLE ARACHIDI SALATE 
CAPRESE ALLE NOCI | € 8

Almond cream, pine nut  cremino, sal ted peanut  ice cream and walnut  caprese

Mandelcreme, P in ienkern -Cremino, gesalzenes Erdnusseis und Walnuss -Caprese

MOUSSE DI LAMPONI E CIOCCOLATO BIANCO, CUORE MORBIDO AL MIRTILLO
SELVATICO E CROCCANTE ALLA FAVA DI TONKA| € 8

Raspberry and whi te chocolate mousse, sof t  wi ld blueberry hear t  and crunchy
tonka bean hear t

Himbeer -  und weißes Schokoladenmousse, weiches Herz aus wi lden Blaubeeren
und knackige Tonkabohnen

TIRAMISÙ AL CAFFÈ SECONDO NOI| € 8

Coffee t i ramisu in our opinion

Kaf fee -T i ramisu unserer Meinung nach



GRAZIE DI CUORE PER AVER SCELTO IL NOSTRO RISTORANTE! CI HA FATTO DAVVERO PIACERE AVERVI
COME NOSTRI OSPITI E CI AUGURIAMO DI AVER CONTRIBUITO A RENDERE LA VOSTRA ESPERIENZA
GASTRONOMICA SPECIALE. SPERIAMO CHE ABBIATE APPREZZATO IL CIBO, IL SERVIZIO ATTENTO E
L'ATMOSFERA ACCOGLIENTE CHE OFFRIAMO. IL VOSTRO SOSTEGNO E LA VOSTRA SODDISFAZIONE
SONO DI GRANDE IMPORTANZA PER NOI. 
SPERIAMO DI DARVI NUOVAMENTE IL BENVENUTO NEL NOSTRO RISTORANTE!

Thank you very much for choosing our restaurant! We were delighted to have you as our guests
and look forward to helping make your dining experience special. We hope you enjoyed the food,
attentive service and welcoming atmosphere we offer. Your support and satisfaction are of great
importance to us.
We hope to welcome you again in our restaurant!

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Restaurant entschieden haben! Wir freuen uns, Sie als unsere
Gäste begrüßen zu dürfen und freuen uns darauf, dazu beizutragen, Ihr kulinarisches Erlebnis zu
etwas Besonderem zu machen. Wir hoffen, dass Ihnen das Essen, der aufmerksame Service und
die einladende Atmosphäre gefallen haben. Ihre Unterstützung und Zufriedenheit sind uns sehr
wichtig.
Wir hoffen, Sie wieder in unserem Restaurant begrüßen zu dürfen!



INFORMIAMO I GENTILI OSPITI CHE NEI NOSTRI PIATTI POTREBBERO ESSERE PRESENTI TRACCE DI
GLUTINE, CROSTACEI, UOVA, PESCE, ARACHIDI, SOIA, LATTE, FRUTTA A GUSCIO, SEDANO, SENAPE,
SEMI DI SESAMO, ANIDRIDE SOLFOROSA E SOLFITI, LUPINI E MOLLUSCHI.
PER MAGGIORI INFORMAZIONI, VI PREGHIAMO DI CHIEDERE AL NOSTRO PERSONALE.

Please note that gluten, crustaceans, eggs, fish, peanuts, soy, milk, nuts, celery, mustard,
sesame seeds, sulfur dioxide and sulfites, lupins and molluscs may be present in our
dishes.
For more information, please ask our staff.

Bitte beachten Sie, dass Gluten, Krebstiere, Eier, Fisch, Erdnüsse, Soja, Milch, Nüsse,
Sellerie, Senf, Sesam, Schwefeldioxid und Sulfite, Lupinen und Weichtiere in unseren
Gerichten enthalten sein können.
Weitere Informationen erhalten Sie von unseren Mitarbeitern.


